Reve

LEVEL

ONTARID ®

sV 0 s

0LD=442

V01.01

07695-0379

71 OLDSMOBILE 442 COUPE

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Qbservar y siempre tener a disposicién este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@D Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D Co6NI0AATL TEXHWKY 6230MacHOCTH, COXPaHUTL
WMHCTPYKUMID ANS AanbHedwmy obpaleHni.

@®D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego

_ bezpieczefistwa | miec go zawsze pod reka.

& Do riu‘Jilte tento pfiloieny bezpeénostnl text a
méjte ho po ruce.

@D A mellékelt biztonsdgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

& Respektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de sigurantd atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (na3sanTe NPUNOKEHWA TEKCT 33 Ge3onacHocT
W r'o_APLAKTE NOA PbKa 33 CNPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdPete umoWn OoC TO CUVNUPEVO KEIPEVO
aopaheiae Kol PUAGETE TO WOTE VOl OVATPEXETE
O€ QUTO OmoTE XpeidleTal.

@® Ekteki giivenlik talimatlanimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI U XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadagnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPoukeg Ko

KOATTOL

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@ Kleben B Nicht kleben ® Bemalen
@ Glue @ Don't glue @ Paint

@& Coller @ Ne pas coller @ Peindre

@ Lijmen @ Niet lijmen @0 Beschilderen
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare
@& Pegamento @& No pegamento @ Pintar

& Colar & Nao colar & Pintar

@ Lim B Lim ikke ®® Mal

&3 |ime @ |kke lime B9 fale

@& Limma @ Limma inte @& Mala

@ Liimaa @ Al4 liimaa @ Maalaa

@D KnewTs He knents @D PackpacuTs
@ Praykleid @ Nie przyklejaé @ pomalowad
@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat
@ Ragassza rd @ Ne ragassza rd @ Fesse be
&0 Lepif & Nelepit @B Natriet

@D |ipiti @ Ny lipiti @ Vopsiti

B9 3anenete B He nenete 9 FoagucaiTe
@ Prilepite @ Ne lepite @ Pabarvajte
@ Kohhnote @ Mnv kohhrjgeTe @ Bate

@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama

11

)

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ Sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.
@ Volgorde van monta?e.
@ Sequenia di assemblaggio.

®® Wahlweise

@ Optional

@ Facultatif

@ Naar keuze

D Facoltativamente

@ Secuencia de montaje. & QOpcional

@ Sequéncia de montagem. & Opcional

& Samlerekkefolge. B Valgfri

(] Monlelingsrekkefﬂl?e. D Valgfritt

@& Montering ordningstaljd. @D valfri

@ Kokoamisjarjestys. @ valinnaisesti

@D MocnenoBaTensHOCTE CBopKM. & Ha euibop

@ Kolejnosd montalu. @ Opcjonalnie

@ Pofadi sloieni. @ volitelng

@ Dsszerakdsi sorrend. @ yalasztas szerint
Poradie zostavenia. & Alternativne

@ Ordinea asamblarii. @ Optional

®D [ocnefoBaTeNnHoCT Ha crnobaBaHe. @D (o w3bop

@ Vrstni red sestavljanja. @D Izhirmo

@ 3=ipd TomoBETnonC. @B [pootpETIKA

@ Parcalan birlestirme sirasi. @ Opsiyonel

@@ Bauteile trocknen lassen.
@ pllow the parts to dry.
@ Laisser sécher les pigces.
@ 0derdelen laten drogen.
(D Lasciare asciugare i componenti.
& Dejar secar las piezas,
@D Deixar as pecas secar.
@ Lad delene torre,
@@ Tark komponenter.

Lat komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
& faiTe peranam BLICOXHYTh.

@ Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.

@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket,

& Konstrukéne diely nechajte vyschnif.

@B | 3sati componentele 53 se usuce,

@9 OcTageTe (rNOGEHUTE YaCTH A3 M3ChXHAT.
@ Dsusite sestavne dele,

@@ AprioTe Ta uéquvu OTEYVOOUV.

@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

@ Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@ Praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
@& Fazer um furo.
®® Lav et hul.

& Bor et hull.

@D Borra hal.

(@& Poraa reikd.

@D MpoceepNnTh OTBEPCTHE,
@ Wywiercic otwdr.
@ vyvrtejte otvor.
@& Furjon lyukat.
@ Vyvitajte otvar.
@2 Faceti 0 gaura.
B Npobuite OynKa.
@D Izvrtajte izvrtino.
@ Avoite o,

@ pelik agin.

® Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@D Met een mesje afsnijden.

o Separare con un coltello.

@ Separar con cuchillo.

@ Separar com uma faca.

® Skeer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ Skall skiljas av med en kniv.

(@ Erota veitselld.

@D OTAeNNTE HOKOM.

@ (Oddzieli¢ za pomoca noia.

@ oddélte nozem.

@D Valassza le késsel.

& Oddelte noiom.

@ Desprindeti cu un cutit.

B OTKLLHETE  HOM.

% Odrefite 7 ustreznim rezilom.
AQOIPEDTE IE EV poyoipl.

@ gir bigak ileukesin_ PR

@8 Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@B Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivemnent les instructions de montage.

@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje,

@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@R Lees byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen noye.
Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.

@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHD NPOMHTAATE MHCTPYKUMIO Mo chopke.

@ Dokladnie przeczytad instrukeje montatu.

@ Prettéte si peclivé navod k obsluze.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatat.

& Navod na montai starostlivo pretitajte.

& (ititi cu atentie instructiunile de montare.

@ [poyeTeTe BHAMATENHO YITETBAHETD 33 MOHTAX.

@D skrbno preberite navodila za sestavo.

& pofdoTe NpooekTIkG TIC 0bnyie] KOTOOKEUNK,

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

©® Entfernen
@ Remove
@& Détacher
@D Verwijderen
@@ Rimuovere
& Eliminar
@D Remover
@ Fjern

@ Flerne

& Ta bort

@ Poista

@D YnanuTk
@ Usunac

& (Odstranit
@D Eltavolitani
@ Odstrdite
@3 Indepartali
@8 OrcTpaHeTe
Odstranitev

@ AgopéoTe
®§|Lﬁar

© Chromteile
@ (hrome parts
@ Pieces chromées
® Chroom onderdelen
@@ Parti cromate
& Piezas cromadas
@ Pegas de cromo
@ Forkromede dele
@ Kromdeler
& Kromdetaljer
@ Kromiosat
@ XpOoMUPOBAHHBIE AETANM
@ (zesc] chromowane
@ Chromované dil
@ Krom alkatrésze!
@& Chromavané diely
@ Piese cromate
BB ¥pomosin 4acTh
g Kréomimni d}ali

Mepn xpuwpiou
aw Kronfli ggz;glar

® Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@B Repeat same procedure on apposite side.
@ Opérer de la méme facon sur lautre face.
@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant,
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.
@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
@D Repelir alguns procedimentos no lado oposto.
@ Gentag proceduren pa den modstaende side.
@ Gjenta samme forlep pd motliggende side.
Upprepa samma process pa motsatta sidan.
(D Toista menettely vastakkaisella puolella.
@ MoBTOPUTE Tak1e e AeACTBUS Ha NPOTUBONONONHOMA CTOPOHE.
@D Powtdrzyd te same czynnosci po glzeciwnej stronie,
@ Stejny Fostup opakujte na protilehlé strané.
@D [smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.
® Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.
@3 Repetali acelasi procedeu pe latura opusa.
@ [oBTOPETE ChILMTE CTLIKW HA CPELLYNONOXKHATA CTPaHa.
Enak postopek ponovite na nasprotni strani.
& EnavordaPere v (bio Siodikasio oty avriBern mAgupd.
@ Ayni islem adimlanimi diger tarafta da uygulayin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ |mmergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em ilgua e aplicar.

®® Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.

® Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blatlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita slirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

& Onyctute NEpEBOAHYHD KAPTHHKY B BOAY W HAHECUTE ed.
@D Namoczyc kalkomanie w wodzie i prrykleic,

@ Nechte obtisk odmofit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@ Obtlackovy obrdzok namoéte do vody a prilozte na plochu.
& Inmuiati abfibildul in apa si aplicati-l.

® [loToneTe BajieHKaTa BLB BOAA W A NoCTaBeTe.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

& MovokETe 0 vepG ko TonoBETAOTE TIC Xohkopavies,
@ Cikartmayi suda yumusatin ve takin,

@ Anzahl der Arbeitsgdnge.
& Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
@& Nimero de pasos de trabajo.
@ Nimero de passos de trabalho.
@ Antal arbejdsgange.

® Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.

@ Tytivaiheiden maara.

@D KoAW4ecTEO onepauui,

@D Liczba cykli roboczych.

@ Pocet pracovnich krokd.

@ A munkamenetek szdma.
@ Potet pracovnych operdcil.
& Numarul etapelor de lucru.
B2 (poi paboTHK CTHIKM,

& Stevilo delovnih postopkov.
@ ApiBpoe Prpdrwv epyooicg.
@ (alisma adimi sayisi.

® Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ lllustration of assembled parts.
g :\H)me représentant les pieces assemblées.

eelding van samenglev‘gegde onderdelen.
ate.

@ Foto delle parti assem
% ﬁlgt;ra c%% ig; piezas mont&%as.
ustra 5 pegas montadas.
@ lllustration af samlede dele.
3 Figur av sammensatte deler,
& Bild pa sammansatta detaljer.
@ Koottujen osien kuva.
@ W306paeHNe CMOHTHPOBAHHBIX AETanen.
@ Rysunek rMa;zonyth czescl,
@ Zobrazen! spojenych dilo.
@ (sszerakott alkatrészek dbrdja.
& Obrazok dielov, ktoré sa majii zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
B0 W3o6paeHie Ha CroBeruTe YacTh.
@D Slika sestavijenih delov.
G ANEIKOVION Twy TONOBETNREVWY PEPLV,
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

@ Klarsichtteile

@B Clear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@D Pegas transparentes
@ Klare dele

& Klare deler

& Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@D Mpo3padHbie AeTan
@ Przezroczyste czesci
@ prihledne dily

@0 Atlatszo alkatrészek
@ (ire diely

& Piese transparente

@D Npo3pavnu YacTu
Prozomi deli

@ Midpava Pepn
@™ §efgf pal;aﬂr

@ Achtung
& Attention
@ Attention
@D Dhgelet
@ Attenzione
& Atencion
ED Atengao
& Obs!

3 0BS

@ DBS

& Huomio
& BHumaHue

D Figyelem!

& Poior

& Atentie

@2 BHuMaHue

g Pozor A
Mpoo

® Dikkat

07695
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*
&

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.

@ panbevolen voor het aanbrengen van de transfers,

@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.

& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.

@ Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.
Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.

@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PeKoMEHAYETCA ANR HAHECEHWA NepeBoAHbIX KapTMHOK.

@D Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.
@ A matrica felhelyezésehez ajanlhato.

@ Odporia sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
& Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [Ipenopbysa e 33 NOCTABAHE HA BANECHKW.

& Pri namescanju nalepnice priporocamo.

@ Juviotdral Yoo TV TOMoBETON TWV XohKOpPOVItV.
@ (ikartmalann takilmasi icin dnerilir.

* @ Nicht enthalten
@ Not included

@ Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Mon incluso
& Mo incluido
& Naodncluido
&0 Medfolger ikke
& |kke inkludert
& Ingar gf
@ i sisalla
@ He conepHuTc
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
& Neni obsaleno
@ Nern tartalmazza
& Neobsahuje
@ Nu este inclus
@ He ce BKNIOUBA B KOMNNEKTA
@D Ni priloieno
@ Aev mepihopPdvero
@® jcermiyor

*

® Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@& Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les pigces transparentes.

@ panbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per |'applicazione delle parti trasparenti.
@ Recomendado para fijar las piezas transparentes,

@ Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
& Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Suositellaan [dpinakyvien osien siirtamiseen.
@D Pek TCA [NA Kp Npo3pauHbIx petaned.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci,
@ Doporutujeme k umisténi prahlednych dil.

Az atlatszo darabok felhelyezésehez ajanlhato.
@ Odporiica sa pre umiestnenie Erych dielov.
& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
B8 Mpenopbyea ce 33 NOCTABAHE HA NPO3PAYHI Y3CTH.
@D Pri namescanju prozornih delov priporocamo.
@ Juviotdoo yio TV TomoBérnan Twy Sidpoavy pEpv,
@ Seffaf parga‘iaﬂn takilmasi igin dnerilir.

é*

@ Zur Anbringung der Chromteile empfohlen.
@ Recommended for attaching the chrome parts.
@ Conseillé pour le montage des piéces chromées.
@ Aanbevolen voor monteren chroomdelen.
@ Consigliato per applicare le parti cromate.
@ Recomendado para la fijacidn de piezas de cromo,
@ Recomendado para a aplicacdo das pecas em cromo.
@ Anbefales til placering af kromdelene.
@ Anbefales til montering av kromdeler.
& Rekommenderad for montering av kromdetaljerna.
@ Sugsitellaan kromiosien siirtamiseen.
@D PekOMEHAYETC ANS KDENNEHHA XPOMUPOBAHHLIX NeTanei.
@ Zalecane do mocowania elementow chromowanych.
@ Doporutujeme umisténi chromovych dilil.

A krom darabok felhelyezéséher ajanlott.
@ Odporita sa pre umiestnenie chrémovych dielov.
@ Recomandat pentru atasarea pieselor din crom.
® penopbyea (e 33 NOCTABAHE Ha XPOMOBK YacTu.
Pri namescanju kromiranih delov priporocamo.
@ FuviaTdon rlu TV TormoBETnon Twv EED!FTr]u[i!LUV ¥pupiou,
@ Krom parcalanin yapistinlmasi icin dnerilir.

Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ Colori necessari

@ Colores necesarios

®D (ores necessarias

@R Nagdvendige farver

@ Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@D Heo6X0AMMBIE KPACcKK
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

@ Culori necesare

®3 HeobxoaMMK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ Anoutolpeva XplpoTo
@ Gerekli renkler

@ Alluminio metallico

@D Aluminium metal

99 !

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic

@D Black silk matt
@D 7wart zijdemat

@& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
& Aluminium metallic

@& Aluminium metallic

@ Alumiini metallinen

@D ANAHOMUHMIA METANANK
® Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy

@® Sort silkemat
@3 Sort silkematt

@2 Schwarz seidenmatt
@ Noir satiné mat

@ Nero opaco satinato
@ Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHLIA LIENKOBUCTO-MATORLIH
® (zarny jedwabiscie matowy
@ (Cernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@@ silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metélico

@D Prata metdlico

@ Sglv metallisk

@3 Sgly metallic

@D Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpAHHbLIA METANANK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibra metalizovy
@ Eziistmetal

@® Hlinikova metaliza

@& Aluminiu metalic

@ ANyMUHUIA METaNNK

@D Aluminijasta kovinska
@ Aloupivio PETRANIKG

@ Aluminyum grisi metalik

& (iemna hodvabne matny
@2 Negru satinat

@ YepHo KONpUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

@ Moipo oomivé

@® Siyah ipeksi mat

@R Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic

@ Cpefpo meTanuk

@D Srebrna kovinska

@ Aonpl peToANKG

@ Gumas rengi metalik



@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

®® Aptracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgrd matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALWT MATOBbIA
@ Antracyt mato

@ Antracitovd edd matny
@D Antracit, fénytelen
@& (ierna uhfova matny
@ Antracit mat

@B AHTPaLUMUT MaToBO
@D Antracit mat

@B [kp1 avOpoki par
@@ Antrazit mat

@ Eisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metalico
@® Aco metalico

@B Stal metallisk

@ Jern metallic

@E® Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tanb MeTannnK
@D grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@D Acélmetdl

& Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

@D Kens3o MeTanuK
@D 7elezna kovinska
@ Xpwpo cibripou PETEAAIKO
@ Metalik metalik

25%

- EEREAE ) -
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“ @ schwarz seidenmatt +

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

€ Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@R Sort silkemat

@ Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIN LIENKOBUCTO-MATOBbIR

@ (zarny jedwabiscie matowy

@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

&® (ierna hodvabne matny

@ Negru satinat

@ YepHO KONPUHEHOMATOBO

@D (rna svileno-mat

@ Malpo oorivé

@ Siyah ipeksi mat

e
@ Blau glanzend 4 @ Patinagrin seidenmatt + @ Aluminium metallic
@ Blue gloss @ Patina green silk matt @ Aluminium metallic
@ Bleu brillant @ Vert patine satiné mat @ Aluminium métallique
@ Blauw glanzend @ Patinagroen zijdemat @ Aluminium metallic
@@ Blu lucido D Verde patinato opaco satinato @ Alluminio metallico

@ Azul brillante

@D Azul brilhante

@ Bla blank

@9 Bl3 glansende

@® Bla blank

@ Sininen kiiltéva
@D CUHWIA TNAHLEBLIR
@ Niebieski bfyszczacy
@ Modra leskly

@D Kék, fényes

@ Modré leskly

@ Albastru stralucitor
@ (WHLO MNaHLOBO
Maodra sijoca

@ Mmhe yuohioTepd
@ Mavi parlak

oa 1<

@ Gold metallic

@ Gold metallic

& 0r métallique

@D Goud metallic

@ Oro metallico

® 0ro metélico

@ Quro metélico

@ Guld metallisk
&3 Gull metallic

@ Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 30N0T0 METANNNK
[G] Ifog metaliczny
@ 7lata metalizovy
@ Aranymetal

@ 7latd metaliza

@@ Auriu metalic

@ 3naro MeTanuk
Ilata kovinska
@@ K‘Juucupi PETOANIKG
@ Altin rengi metalik

@ Verde patina mate satinado

@D Verde platina mate sedoso

@& Patinagren silkemat

@ Patina grenn silkematt

@& Patinagron sidenmatt

@ Patinanvihred silkkimatta

@D JenéHas nNatvHa WenKoBMCTO-MaTOBLIA
@ Zielony patyna jedwabiscie matowy
@ Ppatinove zelena jemné matny

@0 Patinazold, fakdselymes

@& Patinovd zelend hodvabne matny
@3 Verde patinat satinat

®9 [TaTMHEeHO3eNeHO KOMPUHEHOMATOBO
Patina-zelena svileno-mat

@ MpdioIvo ¥OAKOGKOUPIGE OaTIVE

@ Bakir yesili ipeksi mat

301

® Weil} seidenmatt

@ White silk matt

& Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@@ Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@ Branco mate sedoso

@B Hyid silkemat

@ Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@0 benblit WeNKOBUCTO-MATOBbIN
@ Biaty jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@D Fehngr, fakoselymes

& Biela hodvabne matny
@3 Alb satinat

& BAN0 KONPUHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@B AoTipo COTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

@& Aluminio metdlico

@D Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk

& Aluminium metallic

@B Aluminium metallic

@ Alumiini metallinen

ED ANNIOMUHAA METANNHK

@ Aluminium metaliczny

@ Hlinikové metalizovy

@D Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

®3 Aluminiu metalic

& ANYMWHWA METaNuK

@ Aluminijasta kovinska
Ahoupivio petaAhikd

@ Aluminyum grisi metalik

@ punkelgrau seidenmatt 2

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato
& (Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Markegra silkemat

@ Mark grd silkematt

@ Markgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-Cepblil LIENKOBHCTO-MaTOBbIA
@D Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava 5edd jemné& matny

@D Sotétszirke, fakoselymes

@ Tmavo siva hodvdbne matny
& Gri-inchis satinat

® TbMHOCWBO KOTPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ Ikpi oKoUpo oOTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat

75 LHS

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@@ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Morkegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@B Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPbIN LWENKOBHCTO-MaTOBbIA
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmavé Seda jemné matny

@D Sotétszirke, fakoselymes

& Tmavo siva hodvébne matny
@D Gri-inchis satinat

©9 TLMHOCHMBO KONPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@R [Kp1 OKOUPO OOTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat

95% 314 5%

L A it
@ Beige seidenmatt + ® Smaragdgriin glanzend
@ Beige silk matt @ gmerald green gloss
@ Beige satiné mat @ Vert émeraude brillant
@ Beige zijdemat ® Smaragdgroen glanzend
(D Beige opaco satinato @ Verde smeraldo lucido

& Beige mate satinado

@D Bege mate sedoso

@B Beige silkernat

@ Beige silkematt

@ Beige sidenmatt

@ Beige silkkimatta

@) beXeBblit LWEeNKOBUCTO-MATOBbIN
@ Bezowy jedwabiscie matowy

@ Béjova jemné matny

@D Bézs, fakoselymes
@ Béjova hudv!bne matny
@0 Bej satinat

®9 Be0BO KONPUHEHOMATOBO
Be? svileno-mat

@ Mmel oaTivé

@ Bej ipeksi mat

@ Verde esmeralda brillante

@ Verde esmeralda brilhante

@B Smaragdgren blank

© Smaragdgrann glansende

@ Smaragdgron blank

@ Smaragdinvihred kiiltava

@D M3yMpYAHLIA TNAHLEBBIA

@ Szmaragdowozielony blyszczacy
@ Smaragdové zelena leskly

@ Smaragdzold, fényes

@ Smaragdovo zelena leskly

@0 Verde-smarald stralucitor

€9 |13yMpyOeHo3eNeHo rMaHLoBo
Smaragdno-zelena sijoca

@B [pdovo Ipopoydi yuohioTepod
@® Zumrat yesili parlak



“ @ Braun seidenmatt
@ Brown silk matt
@ Brun satiné mat
@D Bruin zijdernat
@D Marrone opaco satinato
&) Marrén mate satinado
@D (astanho mate sedoso
@8 Brun silkemat
@ Brun silkematt
& Brun sidenmatt
@ Ruskea silkkimatta
@ KopH4HEeBbIi LLIENKOBUCTO-MaTOBbIA
@ Brazowy jedwabiscie matowy
@ Hnédd jemné matny
@ Barna, lfakd)selymes
@B Hneda hodvabne matny
@ Maro satinat
@ KathsBO KONPUHEHOMATOBO
@D Rjava svileno-mat
@ Koupé oomive
@ Kahverengi ipeksi mat

A
+

@ Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

QD Rosso fuoco opaco satinato

® Rojo fuego mate satinado

@D Vermelho fogo mate sedoso

@ ||dred silkemat

@ |ldred silkematt

& Eldrad sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta
OrHeHHo-KpacHbIi LIeNKoBUCTO-MaToBbIA

&® Oﬁnistwerwuny jedwabiscie matowy

@ Ohnivé ¢ervena jemné matny

@ Tlzpiros, fak{:seﬂymes

@B Ohniva cervend hodvabne matny

@D Rosu aprins satinat

® OrHeHo4YepBeHO KONpMHEHOMATOBO

Ognjeno-rdeéa svileno-mat

@ KOKKIVO (uTIGC oamivé

@® Alev kirmizisi ipeksi mat

“ @ Feuerrot seidenmatt
@ Fiery red silk matt
@ Rouge feu satiné mat
® Vyurrood zijdemat
@D Rosso fuoco opaco satinato
& Rojo fuego mate satinado
@&D Vermelho fogo mate sedoso
@® ||ldred silkemat
@ |ldred silkematt
@B Eldrod sidenmatt
@ Tulenpunainen silkkimatta
@D OrHeHHO-KPacHbIi LIeNKOBUCTO-MaTOBbIiA
@D Ognistoczerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé tervend |jemné matny
@D Tiizpiros, fakdselymes
@ Ohnivé cervend hodvabne matny
@ Rosu aprins satinat
@3 OrHeHOYEPBEHO KOMPUHEHOMATOBO
Ognjeno-rdeda svileno-mat
@ KOKKIVO (uTIdC oaTivé
@ Alev kirmizisi ipeksi mat

730 l,']K

@ Orange klar @© Rot klar @ Farblos glanzend
@ Orange clear @D Red clear @ (lear gloss

@ Orange clair @ Rouge clair @ Incolore brillant
@D Oranje helder @D Rood helder @ Kleurloos glanzend
@ Arancio chiaro @@ Rosso chiaro @ Incolore lucido

® Naranja claro & Rojo claro @ Incoloro brillante

@D Laranja transparente

@® Orange klar

@ Oransje klar

@ Qrange klar

@ Oranssi kirkas

@D OpaHKeBbIN NPo3payHbIn
@D Pomarariczowy przezroczysty
@ Oranfova bezbarvy

@D Narancs, vildgos

@& Oranzova ¢iry

@3 Oranj curat

@3 OpaHxeso 6UCTPO

Oranina tista Rdeta cista @D Brezbarvna sijoca
@R [oprokahi didpavo @R Kokkivo Sidpovo @R Aidpavo YuoMoTepO
@ Turuncu canli a@® Kirmizi canli @® Renksiz parlak

Pt
+

@D Vermelho transparente
@® Radbrun klar

@ Rad klar

@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbii Npo3padHbIn

@0 Czerwony przezroczysty
@ Cervend bezbarvy

@D Piros, vilagos

& Cervend ¢ty

@0 Rosu curat

@3 YepeeHo GUCTPO

@ Purpurrot seidenmatt >

@ Purple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@D Purperrood zijdemat

(D Rosso porpora opaco satinato
& Rojo purpura mate satinado

@D Vermelho purpura mate sedoso
@& Purpurrad silkemat

® purpurrad silkematt

@B Purpurrod sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta
@D MypnypHLIA LWEeNKOBUCTO-MATOBbIMA
@ Purpurowy jedwabiscie matowy
@ Purpurové tervend jemné matny
@0 Biborpiros, fakdselymes

@& Purpurovd hodvabne matny

® Rosu purpuriu satinat

@3 [ypnypHOYEPBEHO KONPUHEHOMATOBO
Purpurno-rdeéa svileno-mat

@ KOKKIVO TIOpQUPOG OOTIVE

@ Miirdom ipeksi mat

@® Klarlak blank

@ Klar glansende
@® Klarlack blank
@ Variton kiiltava

@D Przezroczys

o 05X

@D Verniz brilhante

@D becUBeTHbIA r:bttf;;uesblﬁ
zczacy

@ Bezbarva leskly

@D Szintelen, fényes

@& Priehladny leskly

@0 Transparent stralucitor

€9 be3lseTHO MaHLoBo

@ Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato

& Rojo fuego mate satinado

& Vermelho fogo mate sedoso

@® |ldrod silkemat

@ |ldrad silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D QrHeHHO-KPaCHbIA WeNKOBUCTO-MaTOBbIA
@ Oﬁnistoczemony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé tervend H‘emné matny

@D Tizpiros, fakdselymes

@ Ohniva Cervend hodvabne matny
@D Rosu aprins satinat

®5 OrHeHOYEPBEHO KONPUHEHOMATOBO
Ognjeno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO (PTIGE OOTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

19x

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
D Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@& Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Braun matt

@ Brown matt

@ Brun mat

@D Bruin mat

QD Marrone opaco
& Marron mate
@D Castanho mate
@ Brun mat

@ Brun matt

@ Brun matt

@ Ruskea matta
@ KopU4HeBbIA MaToBbIA
@D Brazowy matowy
@ Hnédd matny
@ Barna, fénytelen
@B Hnedd matny
& Maro mat

@8 Kathago MaToeo
@D Rjava mat

@ Kopé por

@ Kahve mat

@@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@@ Nero lucido

& Negro brillante
@D Preto brilhante
@8 Sort blank

@ Sort glansende
@ Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHLIN rAHLEBbINA
@D Czarny blyszczacy
@ Cernd leskly

@0 Fekete, fényes
&® Cierna leskly

@ Negru-stralucitor
@3 YepHo rnaHLoeo
Crna sijota

@ Malpo yuahioTepd
@ Siyah parlak

@D Mpumep: cmellnBaHe

@D Przyktad: mieszac

@ priklad: michani

@D példa: keverés

@ Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@8 [pumep: CMeCBaHe

@D Primer: mesanje

@B MNopadeypa:
OVGPEIEDN

@ Ornek: karistirma



@D Pecas ndo utilizadas.

@ Nicht benétigte Teile

@D Parts not used,

@ Piéces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@B Ej nddvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle abrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich Ihren Handler oder Distributeur.

@® Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany ‘Sggly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@ Service dientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@ Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas paises, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@@ servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

©R Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

@9 Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For dvriga
lander var god kontakta aterférséljaren eller distributéren.

@ Dele der ikke skal bruges.
@9 Deler som ikke er nedvendige.

@ Hemcnonb3ayembie aerany.

@ Niepotrzebne czesci. Nepotrebni deli.

@ Nepotiebné dily. @ Mn )i(pnmuormlot'lusuu pépn.
@D Szukségtelen alkatrészek. @ Gerekli olmayan parcalar.
@ Nepotrebné diely.

@2 Piese care nu sunt necesare.
€9 HeHyXHK AeTannu.

Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@ (nyx6a nopaepxky knnentos: www.revell-service.de unn Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonoko ans DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam 13 Apyrix CTpaH cnefyeTt 06paLlaThes MCKNHHUTENBHO K
CBOEMY MOCTABLUMKY UNK AMCTPUOBIOTOPY.

@ Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowa¢ sie wylacznie ze sprzedawc lub
dystrybutorem.

@ Zdkarnicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluiné svého obchednika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizérolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R 1akaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

@& Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

&9 Otpen 3a obcnyxKeaHe Ha kmenTy: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCWYKN OCTaHaNM JbyKaBy e CBbLP3BaiiTe (amo ¢ Balwma Aubp M
AMCTprBYTOP.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® TprApa efunmpémong neariwv: www.revell-service.de i Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pdvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Tiot GAEC TIC GANEC XWPEC EMKOIVWVIOTE CMOKAEIOTIKG [IE TOV EUTTOPO I TOV
QVTINPOOWITO TNG MEPIOXT|G TO.

@® Musteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tiim diger dlkeler icin sadece saticiniza veya distriblitoriniize basvurun

07695



07695

L]

I

70 FSQ Q?S

]

69
N/
—Us U
2P,
83 UE3
= »

151

92 o5 M10é 102

0= @@os’ﬂ ﬂ@ﬁ?
3|94 101 970103091

g







07695

% %
() ()
Version A @ Version B @

Automatic Transmission Manual Transmission
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D@ POV
VersionA@

Automatic Transmission

11



0769

@PL@®EE @PDOE
Version B@

Manual Transmission

Version B @ Version A

Manual Automatic
Transmission Transmission

12



07695

@D @O

Version B

Manual
Transmission

Version A

Automatic
Transmission
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